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Exodus 4:20-23

(20) So Moses took his wife and
sons, mounted them on an ass, and
went back to the land of Egypt; and

Moses took the rod of God with him.

(21) And M said to Moses, “When
you return to Egypt, see that you
perform before Pharaoh all the
marvels that [ have put within your
power. I, however, will stiffen his
heart so that he will not let the
people go. (22) Then you shall say
to Pharaoh, “Thus says mi: Israel is
My first-born son. (23) I have said to
you, “Let My son go, that he may
worship Me,” yet you refuse to let
him go. Now I will slay your
first-born son.””

Rashi on Exodus 4:23:2
(2) 1313777218 737 BEHOLD I WILL

SLAY etc. — This, it is true, was the

last of the plagues, but it was by
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mention of it that God gave him
the first warning regarding the
plagues that would come upon
him, because this was the severest
of them all. This is what Scripture
means by, (Job 36:22) “Behold God
is mighty in His power”, therefore
“Who is a teacher like unto Him?” —
This signifies: A human being who
intends to avenge himself upon his
fellow keeps his plans secret in order
that he may not seek means of
escape. But the Holy One, blessed be
He, is so mighty in His power that
there is no possibility of escape from
His hand except by returning to Him
in penitence. Just on this account He
teaches him (informs him what
punishment will befall him) and so

warns him to return to Him (Exodus
Rabbah 9:9).

Exodus 4:1-9

(1) But Moses spoke up and said,
“What if they do not believe me
and do not listen to me, but say:
77 did not appear to you?” (2)
77 said to him, “What is thatin
your hand?” And he replied, “A rod.”
(3) [God] said, “Cast it on the
ground.” He cast it on the ground
and it became a snake; and Moses
recoiled from it. (4) Then M7 said to
Moses, “Put out your hand and
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grasp it by the tail”—he put out his
hand and seized it, and it became a
rod in his hand— (5) “that they may
believe that 77°, the God of their
ancestors, the God of Abraham, the
God of Isaac, and the God of Jacob,
did appear to you.” (6) M said to
him further, “Put your hand into
your bosom.” He put his hand into
his bosom; and when he took it out,
his hand was encrusted with snowy
scales! (7) And [God] said, “Put your
hand back into your bosom.”—He
put his hand back into his bosom;
and when he took it out of his
bosom, there it was again like the
rest of his body.— (8) “And if they
do not believe you or pay heed to the
first sign, they will believe the
second. (9) And if they are not
convinced by both these signs and
still do not heed you, take some
water from the Nile and pour it on
the dry ground, and it—the water
that you take from the Nile—will
turn to blood on the dry ground.”

Exodus 3:16-22

(16) “Go and assemble the elders of
Israel and say to them: M7, the God
of your fathers’ [house]—the God of
Abraham, Isaac, and Jacob—has
appeared to me and said, ‘I have
taken note of you and of what is
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being done to you in Egypt, (17) and
I have declared: I will take you out of
the misery of Egypt to the land of
the Canaanites, the Hittites, the
Amorites, the Perizzites, the Hivites,
and the Jebusites, to a land flowing
with milk and honey.’ (18) They will
listen to you; then you shall go with
the elders of Israel to the king of
Egypt and you shall say to him, 717,
the God of the Hebrews, became
manifest to us. Now therefore, let us
go a distance of three days into the
wilderness to sacrifice to our God
(19) Yet I know that the king of
Egypt will let you go only because
of a greater might. (20) So I will
stretch out My hand and smite
Egypt with various wonders
which I will work upon them;
after that he shall let you go. (21)
And I will dispose the Egyptians
favorably toward this people, so that
when you go, you will not go away
empty-handed. (22) Each woman
shall borrow from her neighbor and
the lodger in her house objects of
silver and gold, and clothing, and
you shall put these on your sons and
daughters, thus stripping the
Egyptians.”
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Exodus 7:1-5

(1) M replied to Moses, “See, 1
place you in the role of God to
Pharaoh, with your brother Aaron as
your prophet. (2) You shall repeat
all that I command you, and your
brother Aaron shall speak to
Pharaoh to let the Israelites depart
from his land. (3) But I will harden
Pharaoh’s heart, that I may
multiply My signs and marvels in
the land of Egypt. (4) When
Pharaoh does not heed you, I will
lay My hand upon Egypt and
deliver My ranks, My people the
Israelites, from the land of Egypt
with extraordinary
chastisements. (5) And the
Egyptians shall know thatI am
7%, when I stretch out My hand
over Egypt and bring out the
Israelites from their midst.”

Exodus 6:2-7

(2) God spoke to Moses and said to
him, “I'am 3) .M [ appeared to
Abraham, Isaac, and Jacob as El
Shaddai, but I did not make Myself
known to them by My name 4) .717)
I also established My covenant with
them, to give them the land of
Canaan, the land in which they lived
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as sojourners. (5)  have now heard
the moaning of the Israelites
because the Egyptians are holding
them in bondage, and I have
remembered My covenant. (6) Say,
therefore, to the Israelite people: I
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am M. I will free you from the
labors of the Egyptians and deliver
you from their bondage. I will
redeem you with an outstretched
arm and through extraordinary
chastisements. (7) And I will take
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you to be My people, and I will be +0%%M Ni®20 NrRn
your God. And you shall know that e T
I, 71977, am your God who freed you
from the labors of the Egyptians.
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YET I KNOW: Do not lose courage over
the fact that he will not, initially, listen
to My words and let them go. Itis not
because of his strong arm; he has no
power against Me. Rather itis I who
will harden his heart in order to
stretch out My hand against him
first, so that all will know that I have
the upper hand and they will know
through My wonders that I am the
LORD and that I have the power.



Exodus 4:29-31

(29) Then Moses and Aaron went
and assembled all the elders of the
Israelites. (30) Aaron repeated all
the words that 717> had spoken to
Moses, and he performed the signs
in the sight of those assembled,
(31) and the assembly was
convinced. When they heard that
M had taken note of the Israelites
and that [God] had seen their plight,
they bowed low in homage.

Exodus 5:1-22

(1) Afterward Moses and Aaron went
and said to Pharaoh, “Thus says M,
the God of Israel: Let My people go
that they may celebrate a festival for
Me in the wilderness.” (2) But
Pharaoh said, “Who is /7777 that I
should heed him and let Israel go?
I do not know 77915, nor will I let
Israel go.” (3) They answered, “The
God of the Hebrews has become
manifest to us. Let us go, we pray, a
distance of three days into the
wilderness to sacrifice to our God
M, lest [God] strike us with
pestilence or sword.” (4) But the
king of Egypt said to them, “Moses
and Aaron, why do you distract the
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people from their tasks? Get to your
labors!” (5) And Pharaoh continued,
“The people of the land are already
so numerous, and you would have
them cease from their labors!” (6)
That same day Pharaoh charged the
taskmasters and overseers of the
people, saying, (7) “You shall no
longer provide the people with
straw for making bricks as
heretofore; let them go and gather
straw for themselves. (8) But impose
upon them the same quota of bricks
as they have been making
heretofore; do not reduce it, for they
are shirkers; that is why they cry,
‘Let us go and sacrifice to our God!’
(9) Let heavier work be laid upon
those involved; let them keep at it
and not pay attention to deceitful
promises.” (10) So the taskmasters
and overseers of the people went out
and said to the people, “Thus says
Pharaoh: I will not give you any
straw. (11) You must go and get the
straw yourselves wherever you can
find it; but there shall be no decrease
whatever in your work.” (12) Then
the people scattered throughout the
land of Egypt to gather stubble for
straw. (13) And the taskmasters
pressed them, saying, “You must
complete the same work assignment
each day as when you had straw.”
(14) And the overseers of the
Israelites, whom Pharaoh’s
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taskmasters had set over them, were
beaten. “Why,” they were asked,
“did you not complete the
prescribed amount of bricks, either
yesterday or today, as you did
before?” (15) Then the overseers of
the Israelites came to Pharaoh and
cried: “Why do you deal thus with
your servants? (16) No straw is
issued to your servants, yet they
demand of us: Make bricks! Thus
your servants are being beaten,
when the fault is with your own
people.” (17) He replied, “You are
shirkers, shirkers! That is why you
say, ‘Let us go and sacrifice to ’.77
18)) Be off now to your work! No
straw shall be issued to you, but you
must produce your quota of bricks!”
(19) Now the overseers of the
Israelites found themselves in
trouble because of the order, “You
must not reduce your daily quantity
of bricks.” (20) As they left
Pharaoh’s presence, they came
upon Moses and Aaron standing
in their path, (21) and they said to
them, “May 77 look upon you
and punish you for making us
loathsome to Pharaoh and his
courtiers—putting a sword in
their hands to slay us.” (22) Then
Moses returned to ;7777 and said,
“0 my lord, why did You bring
harm upon this people? Why did
You send me? (23) Ever since I
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came to Pharaoh to speak in Your
name, he has dealt worse with
this people; and still You have not
delivered Your people.”

Exodus 6:1

(1) Then M said to Moses, “You
shall soon see what I'will do to
Pharaoh: he shall let them go
because of a greater might; indeed,
because of a greater might he shall
drive them from his land.”

Ibn Ezra, Second Commentary
Shemot 5:22

(22-23) AND MOSES RETURNED. Now
a question: Why did Moses complain
and say, Why is it that thou hast sent
me? and Neither hast thou delivered
Thy people at all after God told him,
And I know that the king of Egypt will
not give you leave to go (Ex. 3:19) until
he performed all the signs that God
commanded him? The answer is,
Moses thought that Pharaoh would
lighten Israel's yoke as soon as he
spoke to him. However, Pharaoh
placed a heavier workload upon
them.
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Ramban Shemot 5:22

In my opinion, Moses our teacher
thought G-d had told him that Pharaoh
would not let them go immediately at
his command, nor by sign and wonder
until He would perform His many
wonders among them. But Moses
thought that G-d would bring them
upon Pharaoh in uninterrupted
succession in a few days. When
Pharaoh said, I know not the
Eternal, He would immediately
command him to execute the sign of
the serpent before the king, and [if]
the king would still not listen, He
would smite him on that very day
with the plague of blood, followed
by all the rest of the plagues. But
when Moses saw that three days
passed and the king increased their
woes every day and G-d did not rebuke
him, nor did He reveal Himself to
Moses to inform him what he should
do, then Moses thought that [the
captivity] is a long one.
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Exodus 6:2-9

(2) God spoke to Moses and said to
him, “I am 3) .M°) I appeared to
Abraham, Isaac, and Jacob as El
Shaddai, butI did not make Myself
known to them by My name 4) .717)
I also established My covenant with
them, to give them the land of
Canaan, the land in which they lived
as sojourners. (5)  have now heard
the moaning of the Israelites
because the Egyptians are holding
them in bondage, and I have
remembered My covenant. (6) Say,
therefore, to the Israelite people: I
am M. I'will free you from the
labors of the Egyptians and deliver
you from their bondage. I will
redeem you with an outstretched
arm and through extraordinary
chastisements. (7) And I will take
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you to be My people, and I will be
your God. And you shall know
that I, ;7777 am your God who
freed you from the labors of the
Egyptians. (8) [ will bring you into
the land which I swore to give to
Abraham, Isaac, and Jacob, and I will
give it to you for a possession, I
Hashem.” (9) But when Moses told
this to the Israelites, they would
not listen to Moses, their spirits
crushed by cruel bondage.

Rashbam Shemot 6:9

THEY WOULD NOT LISTEN TO
MOSES: now, even though they had
believed in the beginning, as it says
(4:31), "The people believed." They had
expected that they would have respite
from their cruel bondage but now their
load had become even greater.

Exodus 7:1-5

(1) M7 replied to Moses, “See, 1
place you in the role of God to
Pharaoh, with your brother Aaron as
your prophet. (2) You shall repeat
all that I command you, and your
brother Aaron shall speak to
Pharaoh to let the Israelites depart
from his land. (3) But I will harden
Pharaoh’s heart, that I may
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multiply My signs and marvels in
the land of Egypt. (4) When
Pharaoh does not heed you, I will
lay My hand upon Egypt and
deliver My ranks, My people the
Israelites, from the land of Egypt
with extraordinary
chastisements. (5) And the
Egyptians shall know thatI am
177, when I stretch out My hand
over Egypt and bring out the
Israelites from their midst.”
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